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Edition

Seal
1. Anustubh

manamatrasutasyedarh svabhujoparjjita(ksi)te(h)
$rimatpravarardjasya $asanarn ($at)rusa(sa)na(rh)

Plates

{Page 1r>

<Page 1v)> <1vi> [ svasti éripurad v;i?<i>kramopanatasama{rm}ntamakutaciida-
maniprabha{iv2>prasekambudhautapadayugalo ripuvilasinisima{rh}ntod-
dharanahe<1v3)>tulr> ival{vvaysuv{vlasudhagopradah paramabhagavato
matapitrpadanu<ivs>ddhyata$ §rima(Ohapravararajah $ankhacakrabhog;i?<{i>yami-
tragramake pralivs tivasina<h) samajfiapayati


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

viditam astu vo yathasmabhir ayarh gra{ivé>mah itr!<tri>dadapatisadana-
sukhapratisthakaro yavad ravi$asitara{Page 2r><2ri>kiranapratihataghorand-
hakararh jagad avatisthate tavad upabhogyah<{2r2) sanidhis sopanidhir acatab-
hatapravesy;a?<{a>h sarvvakaravisarjjitah ma<ar3>tapitror at(m)anas ca punyab-
hivrddhaye bharadv3j asagotraiv!<b>ahviri!<or>cade'1moda<2r4>ragar_1a©putra§ubha—
casvamine tajmbral{mra>$asanenatisjri!<{r>stah

{2r5) te ylyam evam upalabhyajfiasravanavidhey(ad) bhitva yathocitarh
bhoga<2r6>bhagam upanayantas s;a?{upukhalth) prativatsyatha bhavisyata$
ca bhidPage 2v><{2v1>mipalan anudar{$}$ayati

1. Vasantatilaka

danad visistam anupalanajarh ;s!<p>urana

<2v2) dharmmesu ni$citadhiyah pravadajmtti!<{nti> dharmmarn
tasma<d> dvijaya j$!<s>uvijs!<$>uddhakulal2v3>$rutaya

(O dattarh bhuvarh bhavatu vo matir eva goptu<m.//

tad bhavadbhir apy e(s3)<{2v4) dattir anu(Opalayitavya vyasagitams ca $lokan udaha-
ranti

2. Indravajra

A<{2v5)gner apatyath prathamarh suvarnna<rh)

bhir vvaisnavi siryyasutas ca gavah

da(tta)<Page 3r><{3r1)(s tra)yas tena bhava{rn}nti loka
yah kaficanarh gafi ca mahifi ca dadyaT

3. Anustubh

sast; 17<i>{3r2>varsasaim}thasrani svargge modati bhiimidah
Acchetta canumanta ca ta{3r3>ny eva naQrake vaseT

4. Anustubh

bahubhir vvasudha datta rajabhis sagaradi{3r4>bhih
yasya (Oyasya yada bhiimi<s) tasya tasya tada phalarn

5. Anustubh

svadattarn pa<{3r5yradatta{rh) va yatnad raksa yudhisthira
mahi<h) mah;i?<i>matarh $restha danac chreyo<{3r6) 'nupalanajm!<m>

iD=

pravarddhamanavijayajsarhvva!{sarhvayt{u} 3 pausa dina 2 Utkirnnarh golasinghena
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Apparatus

Plates

{2r2) °pravesy;a?<{aph < °pravesy;a?<a>h GB; pravesyah AMS. — {2r2> °kara® <
°k;a?<apra° GB; kara® AMS.

{2r3) *vi<byahviril{r>ca® & jvikbpahvirilrpca® GB; jviKbpahvrca® AMS.
{ary4y catisiril<r>stah & catisjrikrpstah GB; “atisjtrikr>stah AMS.

{2r5) yathocitarh < yathocita® GB; yathocita{rmy AMS. — <2r5) bhoga® < bhaga® GB;
bhoga® AMS.

{2r6) °bhagam < °bhogam GB; °bhagam AMS.

{2v1) anudar{§}$ayati & anudarsayati GB; anudar{s}sayati AMS.
<{2v2) dharmmarh <& dharmma<{im) GB; dharmmarm AMS.
<{2v4) udaharanti < udaharanti GB; udahara{minti AMS.

<2v5) gavah & gavah GB; gava<h) AMS.

{3r5» mah;i?<{i>matarh & mah(i)matarm GB; mahihimatarm AMS.

Translation

Seal

The enemy-chastising charter belongs to the illustrious Pravararaja, who was the son
of Prasanna and who acquired his kingdom by his own arms.

Plates

{1vi-1v5) Success! Hail! From Sripura, the illustrious great Pravararaja whose feet are
washed by the sprinkling water that is the brilliance of the crest-jewels on the crests
of his feudatories who have been brought into submission by his prowess, who made
the women of his enemies tear out their parted hair, who is a giver of riches, land, and
cattle, who is entirely devoted to Visnu, and favoured by his father and mother, issues
<the following command) to the residents of <the village of > Mitragramaka situated
in the Sankhacakra bhoga:

{1vs5-2r4) Let it be known to you that by means of <{this> copperplate charter, this
village has been granted by us for the increase of religious merit of father, mother, and



ourselves, to Subhacandrasvamin, son of Damodaragana, belonging to the Bharadvaja
gotra and to the Bahvrca {school). {The grant of the village>, which leads to happiness
and fame in the abode of the lord of the gods (i.e., Indra’s heaven), is to be enjoyed
as long as the world will endure, <the world) of which the darkness of the night is
removed by the rays of the sun, moon and stars; {comes along with the right to>
hidden treasures and deposits; is not to be entered by irregular or regular troops; and

is exempt from all taxes.

{2r5-2v1) Having taken note of that, you should be obedient to the command received
from him (i.e., the donee) and render the {proper shares of > periodical offerings and
produce, while living happily <in this village>. And <{the king)> instructs the future

rulers:
2V1-2V3.

The ancients, reflecting on virtue, proclaim that the religious merit arising from the
protection <of a grant) is more excellent than <that which arises) from the giving
itself); therefore, your intent should indeed be to protect the earth that has been
granted to a Brahmin of perfectly pure family and religious learning.

{2v3-2v4) This gift is to be protected by you as well! And they quote the <following>
stanzas sung by Vyasa:

2v4-3r1.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Strya:
{Therefore), whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds.

3r1-3r3.

A giver of land rejoices in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r3-3r4.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!

3r4-3ré.

O Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O

best of kings, protection is superior to giving!

{3r6) {The copperplate charter) has been engraved by Golasinigha <on the day 2
<of > the month of Pausa <in)> the increasingly victorious year 3 <of Pravararaja’s
reign).
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